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الملخص  

 لمترجمة حضور فاعؿ في رفد عممية التطور عمى المستويات كافة ؛ لما ليا مف     
تأثير فاعؿ في نقؿ المعارؼ والأفكار بيف الشعوب التي تختمؼ في لغاتيا ، ومناىج 

فيي حمقة الوصؿ بيف أمّة وأخرى ، وقد مرت الترجمة . تفكيرىا ، وأنماط حياتيا 
فالجذور   أدت إلى تطورىا ، وبروزىا كعمـ لو قواعده ، ونظرياتو، عدةمراحؿ ب

 نشطت الترجمة في العالـ إذ لمحضارات القديمة ،  في قدميا لمترجمة تعودالتاريخية
 منذ أياـ البابمييف والآشورييف والمصرييف والفرس واليونانييف حضورىا وسجمت القديـ 

 . والإغريؽ
 الإيماء أو :شكؿ عمى وجد بادئ ذي بدء  في حد ذاتو  الإنسانيىذا النشاط   ؼ

 المعمومات فيما بينيـ وتزاوجت ت تمؾ الشعوبالإشارة أو الكلاـ أو الكتابة ، فتبادؿ
 ىا الترجمة قواعدبعد ردح مف الزمف اكتسبت لكف و ،الثقافات والحضارات فيما بينيا 

. بزوغ فجر القرف العشريف  وقد ظير ذلؾ جميّا مع  ىا الخاصة بياونظريات
 الترجمة اليوـ مف أىـ روافد الثقافة ، وقد أحرزت انتشاراً واسعاً ومتنوعاً وأوجبت    تعد

 حضور الترجمة المتواصؿ منذ القدـ والمتعدد أف  كما الضرورات القياـ بيا ومتابعتيا ،
: أىميا . كوف لو أسباب ومستمزمات ثابتة تات و المغات فرض أف تجاهالمراكز والا

  .الترجمة وتطور المجتمعات البشريةوتاريخ وتطور الترجمة ،  ودوافع وأسباب الترجمة ،
 والترجمة ىي بنت الحضارة ورفيقتيا الدائمة ، وىي النافذة التي تفتحيا الشعوب    

لتستنير بنور غيرىا ، ولقد عرفيا العرب منذ القديـ ، كما  عمى بعضيا المختمفة 
 ػ ةجاىمياؿ منذ ، المجاورىامع محيطوكاف لتواصؿ العرب بيا  . ىا سائر الشعوبتعرؼ

ومع اليوناف والصيف ،   الروـ في الشماؿ والفرس في الشرؽ والأحباش في الجنوبـوه
فيما كما نقؿ الغرب ػػ  الأثر الفاعؿ في إقامة العلاقات التجارية ، وما سواىا ، واليند 
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، كما نقؿ الاسلامية  في زمف الصميبييف ثمار الحضارة العربية لاسيما عف العرب بعد
، مجالات  الادب  والعمو ـ والفنوف الكثير في العباسيوف عف الفرس واليوناف واليند وغيرىـ

ىدؼ  الشعوب  القديمة  مف  الترجمة  ىو التعرؼ  عمى  آداب  وحضارة  بعضيا فذلؾ ىو 
مف الصعب قياـ مثؿ ىذه اف  ،بعض والاطلاع  والاستفادة  مما صنعو  الآخروف  اؿ

  . الصلات الأدبية والاقتصادية دوف وجود ترجمة
. الترجمة ، الإغريؽ ، العرب المسمميف  : الكممات المفتاحية

Abstract 

Translation plays a very important role in the process of 
development as it is the means that transports different fields of 
knowledge and thoughts among different cultures. The historical 
roots of translation is related to the ancient world as translation 
was known to the Babylonians, Assyrians, the ancient Egyptians, 
ancient Persians, ancient Greeks and the Romans.  

          Translation become a distinctive field of science it has its 
own roles and theories at the beginning of the twentieth century. 
Nevertheless, translation is used by human beings since their 
existence and then it is developed after the invention of writing. 
Accordingly, different cultures were introduced to each other and 
trade knowledge among them.  

           The ancient cultures used translation to transfer the 
knowledge of the cultures they raided employing this knowledge 
to develop their own culture. Translation is known to the Arabs 
before Islam as they communicated with the Greeks, the 
Chinese, and the Indians. On the other hand, the Europeans 
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transferred many aspects of the Arabic Islamic culture through 
translation during the crusades. During the Abbasid period, the 
Arabs translated many scientific and literary works from the 
Persians, Greeks, the Indians and some  other cultures.  

      Nowadays, translation is considered one of the most 
important aspects of culture. Sometimes, translation is urgently 
needed.  

     Translation plays an important role in finding interlocution and 
bridging the gap among cultures and paving the way to find 
global common cultural ground. Translation is the tool of the 
communication among nations that speak different languages.  
Translation helped nations communicate with each other. The 
oldest form of translation is the verbal interpretation which 
occurred before the invention of writing. It was the tool of 
communication between tribes and other forms of communities to 
facilitate trade at the time of peace and to establish treaties and 
agreements in the time of war. Moreover, translation helped to 
spread religions and literature and it was the tool of 
communication among the cultures of the ancient world, the 
Babylonians, Assyrians, Phoenicians, the ancient Egyptians, and 
the Greeks.            

     Translation is known to Arabs since their earliest time as they 
took a trip for trade once in each summer and once in each 
winter. They were influenced by the neighboring nations like the 
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Persians in the East, the Romans in the North, and the    
Abyssinians in the South. Some of the Persian words were used 
by the Arabs and they appeared in their poetry. Since before 
Islam, the Arabs had relations with these three neighboring 
nations which prove that the Arabs had practiced translation. 
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